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1 . ESPECIFICACIONES 

DETALLES TÉCNICOS 

1. Costura

2. Rango de puntada( mm)

3. Revolución (rpm )

4. Aguja

5. Hilo ( vinylon, sintético o cottor )

6. Material de la bolsa a cerrar

7. Motor de accionamiento

8. Fuente de alimentación

9. Peso neto (Kg)

10. Dimensión de la máquina ( mm )

GK26 -IS, GK26 - 1A 

GK26 - 22, GK26 - 2A 

ACCESORIOS ESTÁNDAR 
1. Agujas DN x # 25

2. Hilo de rosca Vinylon 20/6

3. Correa dentada

4. Looper

5. Escobillas del motor

6. Destornillador

7. Llave hexagonal

8. Aceite

Punto de cadeneta de un hilo 

6,5 (fijo) 

1250 

DNx 1# 25 

20/6 
Papel kraft, pp/PE, tela tejida, algodón, 
yeso, yute

Potencia 

220V A.C. 
12V , 24V , 36V D.C. (especifique uno.) 

50Hz Monofásico

5,8kg

275mm ancho, 370mm largo, 305mm alto 

320mm ancho, 370mm largo, 305mm alto 

1 

5 pcs 

1 rollo 

l pcs

1 pcs

2 pcs

1 pcs

1 pcs

l pcs



2. PREPARACIÓN PARA EL INICIO

1. Engrase (Fig.1)
El engrase es imprescindible para mantener la 
máquina en buenas condiciones de funcionamiento. 
Vierta aceite en el depósito (capacidad 45 cc). Para 
iniciar el flujo de aceite a la máquina, pulse el botón 
del lubricador diez veces seguidas antes de arrancar 
la máquina. Esto debería dispensar suficiente aceite 
para un funcionamiento medio de cuatro horas en 
condiciones normales de funcionamiento. No haga 
funcionar la máquina sin aceite, ya que podría 
provocar un fallo o una avería de la máquina. 

2. Ajuste de la aguja (Fig.2,3,4)
Gire la polea hasta que la barra de la aguja alcance su 
posición más alta. Afloje la tuerca de sujeción de la 
barra de agujas y coloque la aguja en la barra hasta 
el tope. Asegúrese de colocar la aguja con la parte 
cóncava orientada correctamente hacia el garfio. Fije 
la tuerca de sujeción firmemente, de lo contrario la 
aguja puede aflojarse durante el funcionamiento y 
romperse. 

3. Enhebrado (Fig.5)
La máquina se entrega enhebrada para mostrarle el 
enhebrado correcto de la máquina, que se muestra 
en la Fig. 5, para su identificación. Siga los números 
de guía 1 a 7 de la Fig. 5. 

CD  Ojal de rosca 
®Disco de tensión 
@Ojal de rosca 
@Ojal de rosca

@Barra de agujas 
@Ojal de rosca 
CT)Aguja
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Empuje 

• 

fig. 1 

Apriete 

'-
Afloje Fig.2 

Tuerca de 
sujeción 

Scarf 

Fig.3 

Fig.4 

En profundidad

Fig.5



3. INICIO
Antes de arrancar, asegúrese de que la 
tensión de alimentación coincide con la 
especificación del motor. Sujete la máquina 
con la mano derecha y coloque el dedo 
índice en el botón interruptor de la 
empuñadura.  (Fig. 6) 
Sujete la bolsa con la mano izquierda e 
introduzca la boca de la bolsa entre el 
arrastre y el prensatelas.  (Fig. 7) 

Botón del 
interruptor 

Pulsar 

Encendido

Fig.6 

I 
I 

L" v • 1g.('\ 
._ ________________ __ 

Haga funcionar la máquina con las bolsas 
vacías y asegúrese de que conoce bien su 
funcionamiento antes de empezar a trabajar. 
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Haga funcionar la máquina manteniendo la 
bolsa recta.
No tire nunca de la bolsa. 
Una vez cerrada, el hilo se corta con el 
cortador incorporado. 
Al cortar el hilo , deje al menos 3 cm de largo 
de cola extendida para evitar el aflojamiento 
involuntario de la costura.  ( Fig. 9 ) 
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4. AJUSTES

¡Importante! 
Cuando ajuste la máquina o sustituya 
piezas, desconecte siempre el cable 
eléctrico de la fuente de alimentación. 
Esto es importante para la seguridad del 
operador y del ajustador. 

4 - 1 . Tensión del hilo 
La tensión de la rosca se ajusta girando 
la tuerca de tensión de la rosca. 
Gire la tuerca en el sentido de las 
agujas del reloj para apretar la tensión 
y en sentido contrario para aflojarla. 

4 - 2 . Posición de la aguja y del tirahilos (Fig. 10)
El garfio debe pasar por la parte 
cóncava de la aguja con una holgura de 
0,1 mm como se muestra en la Fig. 10. 
El ajuste de la holgura puede hacerse 
después de aflojar el tornillo del 
balancín del garfio. 

4 - 3 . Posición del transportador 
Cuando instale un nuevo transportador, 
asegúrese de que está correctamente 
colocado en el bloque de soporte del 
transportador y apriete ligeramente el 
tornillo de fijación. Compruebe que los 
dientes del transportador estén entre 2 
y 8 mm por encima de la placa de la 
garganta cuando el transportador esté 
en la posición más alta antes de apretar 
definitivamente el tornillo de fijación. 

4 - 4 . Presión del prensatelas
Para ajustar la presión de la raíz del 
prensatelas, saque el protector de la 
barra de la aguja y afloje el tornillo de la 
conexión de la barra del prensatelas. 
Mueva la punta de la barra prensatelas 
para aumentar la presión y hacia abajo 
para disminuirla. Después del ajuste, 
apriete firmemente el tornillo. 
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Aguja 

Looper 

Balancín Looper 

2,8mm 

...__ Tornillo de tope de alimentación  
{3 !hS32034) 

Tornillo 

Fig. 1O 
-·�·-· 

)

Alimentador 
(244111 ) 

Placa de garganta ! 
(244 ·: 22) I 

Fig. 11 



4 - 5. Para sustituir o ajustar la varilla esférica, consulte la Fig. 12. 

5. LUBRICADOR

9,4mm 

--@ 

® 

Fig.12 

1. Operación
El lubricador consta de una bomba y un depósito. 
El depósito contiene un máximo de 45 cc de 
aceite (el volumen efectivo de aceite es de 28 cc).
Utilice aceite mineral 22 - 32 cSt a 40°C (Ej. aceite 
Tellus # 32).
Para accionar el lubricador:

1. Primero desenrosque el tapón del
depósito media vuelta.
2. Empuje el botón hasta su posición más
baja (carrera: 12mm).
3. Al soltarlo, el botón vuelve
automáticamente a su posición original.
4. Por último, apriete el tapón para evitar
fugas de aceite durante el funcionamiento.

* El trabajo repetido sobre el botón sin aflojar 
antes el tapón puede producir efecto negativo 
en el depósito, y el polvo de la atmósfera 
puede introducirse fácilmente en él al aflojar 
el tapón.
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2. Mantenimiento

1. Mantenga alejados el polvo y las materias 
extrañas cuando llene el aceite (pueden causar 
el atasco del pistón y de la válvula de 
retención).
2. La velocidad de descarga es fija y no 
ajustable ( 0,08cc por empuje ) .
3. A altas temperaturas, la grasa puede correr a 
lo largo de los puntos (A) . Esto es normal , 
grasa que se utiliza cuando el lubricador fue 
montado en nuestra planta.
4. El depósito es de polietileno de alta 
densidad. Manténgalo alejado del fuego y 
absténgase de utilizar productos químicos 
orgánicos , benceno o xileno para su limpieza. 
Compruebe periódicamente el correcto 
funcionamiento de la bomba. ( Repita la 
alimentación de aceite y observe el aceite a 
través del tubo de descarga).

@ CD"-
)W 

�t-t!.J�i�� @

Saque el tornillo (1) y desconecte la cabeza de la varilla (2) de 
la palanca de la barra de agujas (3). Después de aflojar la 
tuerca (4), ajuste la holgura entre la biela (5) y el extremo de 
la biela (2), de modo que la barra de aguja se mueva en el 
centro de la holgura entre los casquillos superior e inferior de 
la barra de presión. (La carrera de la barra de aguja es de 37 
mm). 
Para fijar la leva excéntrica (7) en el eje principal (8), apriete 
los tornillos (9) y (9)' en el eje principal (8) (la leva excéntrica 
(7) debe entrar ligeramente en contacto con el espaciador
(10)).

La posición de la aguja se ajusta de modo que la distancia 
entre la punta de la aguja (en su posición más alta) y la placa 
de la garganta sea de 13 mm, después de aflojar el tornillo del 
conjunto de conexión de la barra de la aguja (6) en la Fig. 12. 
(1) Tornillo 11/64840089
(2) Rótula 6APOS8
(3) Palanca de la barra de agujas 242051A
(4) Tuerca 1 N8
(5) Conjunto de biela 242011A
(6) Conjunto de conexión de la barra de aguja 242101A
(7) Leva excéntrica (parte del conjunto de biela) 242011
(8) Eje principal 241101
(9)(9) Tornillo 11/64840001
(10) Espaciador 241161



Solución de problemas 
Problemas 

Aceite no alimentado. No 
se obtiene el movimiento 
de carrera completa. 
El botón no vuelve. 

Fuga de aceite de @ 

Fuga de aceite de ® 

Fuga de aceite de © 

Causa 

Bajo nivel de aceite. 
Polvo adherido en la pared 
interior de la cámara de 
bombeo. 
Polvo acumulado o rotura del 
muelle. 
Junta del anillo desgastada 
o desplazada.
Junta de la empaquetadura
desgastada o desplazada.
Tapón suelto.

LUBRICADOR PULSADOR 

6 . MANTENIMIENTO
¡Importante! 

Solución 

Rellenar aceite. 
Sustituya el lubricador. 
Sustituya el lubricador. 
Sustituir lubricador. 
Sustituya el lubricador. 

Apriete el tapón o Cambie 
el lubricador.

Limpie la máquina al final de la jornada de 
trabajo y lubrique los casquillos, ejes, etc. que 
no estén lubricados por un lubricador. Limpie el 
polvo y otras materias extrañas de los dientes 
de arrastre y del ojal de la placa de la garganta, 
donde se acumulan fácilmente. Se debe tener 
cuidado de mantener la máquina libre de 
polvo, especialmente cuando se va a dejar sin 
usar durante algún tiempo. 

·El cuerpo del motor no debe abrirse para
el mantenimiento.
Cuando ajuste la máquina o sustituya
piezas, desconecte siempre el cable
eléctrico de la fuente de alimentación.

Esto es importante para la seguridad del 
operador y del ajustador.

[ NOTAS SOBRE TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO]
1. Guarde la máquina en una caja de almacenamiento.
2. Después de utilizar la máquina, desenchúfela, limpie
la suciedad, saque el hilo de la máquina y guárdela en
una caja de almacenamiento.
Le sugerimos que utilice un cepillo suave para limpiar
la parte trasera de la máquina.
3. Nunca guarde la máquina bajo la luz del sol o en
condiciones húmedas.

6 
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7 . PIEZAS 

La lista de piezas que muestra todas las piezas utilizadas en la máquina se incluye en este libro. 

Compruebe la lista y especifique claramente los números de las piezas y las cantidades necesarias. 

Envíe su pedido al agente o distribuidor más cercano o a una de nuestras sucursales. 

1. La descripción de cada pieza y su número de sello se describen en esta lista de piezas.

Los tornillos y tuercas de las piezas se muestran junto a las piezas correspondientes. 

Cuando pida piezas, describa claramente el número de sello con el nombre de la pieza.  

2. Las piezas que no tienen Ref. No se pueden suministrar por separado; pídalas

siempre como conjunto.

3. Un conjunto de piezas ensambladas se representa por el número de sello de sus
piezas principales.
4. La última cifra del número de sello de las piezas avanza no cada mejora de las
piezas.
5. El nº de pieza descrito en [ ] de Observaciones significa el nº de pieza antigua.

• La lista de piezas está sujeta a cambios sin previo aviso.

CONTENIDO 

( 1 )  TENSIÓN DEL HILO Y CUBIERTAS PIEZAS 8

( 2) CASQUILLOS, ENGRASES Y PIEZAS DE EMPUÑADURA t 0

< 3 )  BARRA DE AGUJAS , BARRA PRENSADORA Y PIEZAS MOTRICES 12

( 4 )  PIEZAS DE ACCIONAMIENTO DE LA LANZADERA 14

C 5 )  PIEZAS DE ARRASTRE Y CORTAHILOS 1 6

(6) PIEZAS DEL MOTOR (para motores totalmente cerrados) 1 8

( 7 )  PIEZAS ESPECIALES PARA GK26 - 1 TIPO H 20 

( 8 )  PIEZAS ESPECIALES PARA GK26-22 2 2 

( 9 )  PIEZAS DE CORTE Y ATADO DE CINTA CREPE (Piezas de pedido especial) 24 
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( 1 ) TENSIÓN DEL HILO Y PIEZAS DE LA CUBIERTA 
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( 1 ) TENSIÓN DEL HILO Y PIEZAS DE LA CUBIERTA

Ref No. Part No. 

1 1 -30-3

2 1 -37

3 GB61 75-8.6 

4 GB859-87

5 GB95-85

6 

7 1 -30- 1 

8 1 -30-2 

9 1 -Z l

1 0 S40 

1 1 1 -39

1 2

1 3 1 - 1 7

1 4 R56 

1 5 1 -20 

1 6 1 - 1 9

1 7 1 - 1 8

1 8 1 - 1 1

19 S40 

20 S40 

2 1 1 - 1 0

22 S40 

23 1 - 1 2

24 S40 

25 1 -40 

26 1 - 1 3

27 S40 

28 GSSS

29 1 -35

30 S40 

3 1 1-30-JA 

32 1 - 1 6

Descripción

Hilo Soporte

Tornillo, para 245042 

Tuerca 

Arandela elástica 

Lavadora 

Hilo

Cono de rosca Varilla de sujeción

Tuerca de sujeción del cono roscado

Cubierta superior

Tornillo para 245014

Ojal de rosca

Conjunto de tensión de rosca

Poste de tensión 

Disco de tensión 

Muelle de tracción

Tuerca tensora 

Tornillo, para 245081A

Protector de la barra de agujas

Tornillo, para 245033 

Tornillo   para  245033 

Cubierta Looper 

Tornillo  para 245222 

Placa lateral 

Tornillo para 245022 

Ojal de tensión del hilo

Portada interior 

Tornillo para 245302 

Tornillo 

Ojal de rosca

Tornillo, para 245261 

Hilo Soporte

Ojal de tensión del hilo

9 

Part No. 

NP - 7 

245042 

1 5/64S28028 

1 N6 

3W6 

2W6 

K0 1 00 1

245052
, .  

24520 1 

2450 1 4

9/64S40005 

24555 1

24508 1 A

24508 1 

06526 1 

245 10 1

24509 1 

9/64S400 1 1

245033

9/64S40065 

9/64S40065 

245222 

9/64S40065 

245022 

9/64S40005 

245302 

9/64S40005 

1 1/64S40 

245261

1 1/64S40006 

24507 1 

Q ' ty 
Observaciones

1 

2 

2 GK26 - 2A 4 

1 GK26 - 2A 2 

1 GK26 - 2A 2 

1 GK26 - 2A 2 

l GK26 - 2A 2 

1 GK26 - 2A 2 

1 

2 

I GK26 - 2A 

1 ( 1 3 - 1 7 )

t 

2 

I 

2 

1 

1 

l 

2 

I 

3 

1 

3 

1 GK26 - 2A 

l 

4 

1 GK26 - 2A 

1 

1 GK26 - 2A 

1 GK26 - 2A 2 

1 



( 2 ) CASQUILLOS, ENGRASADORES Y PIEZAS DEL MANGO
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( 2 ) CASQUILLOS , ENGRASES Y PIEZAS DEL MANGO

Ref No. Part No. Descripción Part No. 
Q ' ty  Observaciones 

NP - 7 

1 241 024AS 1 

2 241024A 1 (3 - 4 ) 

3 1 - 2 241 024 1 

4 1 - 18 9/64S4001 1 2 

5 6 - 0  

Conjunto del asa 

Conjunto del asa 

Mango 

Tornillo, para 241024A 

Bomba 1 

6 Lx5 - 1 1/D Microinterruptor(Z - 5GK655 - B) C02001 1 

7 XsCo\liJ\. C0S008 1 

8 003003 1 

9 8EU2 - 6x90F 1 

1 0 8FU2 - 6X60F 1 

1 1 GB68 - 85 Tornillo, para D03003 6S5Xl5 1 

1 2 1 - 36 1 5/64S28021 2 

13 2 - 1 1 241 122 1 

1 4 S38 1 1 /64S40 1 

15 S38 1 1 /64S40 1 

1 6 6 - 14 D07021 1 

2 1 2 - 2  242212 2 

22 S38 1 1 /64S40 4 

23 5 - 8  242222 1 

24 4 - 19 245541 1 

25 2 - 22 241 1 1 1 1 

26 S38 1 1 /64S40 1 

27 3 - 4 243021 1 

28 3 - 5 245 162 1 

29 2 - 4 242212 I 

- 1 1  -

Bloque de terminales flexible 

Calentador

Tubo de aceite, con fieltro de aceite 

Tubo de aceite, con fieltro de aceite 

tµ

Tornillo, para 241024A 

Buje del eje principal, trasero 

Tornillo, para 241  122 

Conjunto (BN - 5 - 6 ) 

Bushing for Presser Bar&Needle

Tornillo, para 242212 

Buje de la barra prensatelas, inferior 

Oil Felt 

Buje del eje principal, tornillo inferior,

 para 241 1 1 1  

Looper Rocker Shaft Bushing Oil 

Fieltro

Barra de agujas 



( 3 ) BARRA DE AGUJAS , BARRA PRENSADORA Y 
PIEZAS MOTRICES
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( 3 ) BARRA DE AGUJAS, BARRA PRENSATELAS Y PIEZAS MOTRICES

Ref !\i l>. Part No. Descripción
Part No. 

Q ' ty Observaciones 
NP - 7 

I 1 - 23 24 1 092 1 
? S30 Tornillo, para 24 l 092 1 1 /64S40 2 ,._ 
,) 2 - 1 3 Collarín de retención 24 .1 1 3 1 1 
4 c;sss Tornillo, para 241 1 3 1 1 1/64S405<)2 2 
,.. 2 - 1 0 Espaciador 24 1 1 6 1 1 .)

6 2 - 9 Fieltro de aceite 205 1 3 1 1 ... 2 - 1 2 Eje principal 24 1 1 02 1 I

8 Conjunto de biela 2420 1 1 1\ 1 
9 2 - 8 - 1 Biela Sub - Montaje 2420 1 1 1 
1 0 2 - 8 - 2 Tornillo, para tapa de biela 3/1 6S28029 2 
1 1 GSSS Tornillo, para leva excéntrica 1 l/64S4000 1 2 
1 2 GB6 1 75 - 86 Tuerca, para 242() 1 11\ 1. N8 1 
1 3 GB861 • 2 - 87 Lavadora, para 2420 1 1 .<,\ 5W8 1 
1 4 2 - 8 - 5 Cabeza de rótula (POS - 8) 61\0400 1 1 
1 5 4 - 1 1 Tornillo, para 24203 1 3/ 1 6S32 1 
1 () GB95 - 85 Lavadora, para 242031 1 J /64W1 5 1 03 1 
1 �L I 2 - 1 5 Fieltro de aceite 2452 1 1 1 
1 8 2 - 1 4 Muelle , resorte 24204 1. l 
1 9 2 - 1 6 Espárrago de la cabeza de rótula 24203 1 l 
20 Gorra 24549 1 2 
2 1 2 - 1 9 Tuerca, para 242081 5/8N 1 8 1 0 1 2 
) ) 2 - 1 8 Perno de ajuste 2420 8 1 2 ........
23 2 - 2 1 Fieltro de aceite 24523 1 2 
24 2 - 20 Espárrago de la palanca de la barra de agujas 2420 7 1 1 
25 2 - 7 Conjunto de palanca de barra de aguja 2420 5 1 A 1 

26 S30 Tornillo, para 24205 1.:\ l 1 /64S40004 2 
27 2 - 3 - 3 Fieltro de aceite 24- 53  7 1 1 

2 - 3 - 1 
J S_ ,  2 - 3 - 2

Conjunto de conexión de la
barra de agujas

242 1 () 1 .. \. 1 
2 - 3 - 4

29 2 - 3 - 5 205 1 7 1 1 
30 GS55

Fieltro de aceite
l 1/64S40003 1 

3 1 2 - 1 242 1 2 11\ 1 
32 2 - 5

Tornillo para 2421 () 1A 
Barra de agujas con tuerca 
Tuerca de sujeción de la aguja 242 1 3 1 1 

33 2 - 6 Aguja (DNxl #25) B 0 1 002 1 
.., 4 _, Fieltro de aceite 0555 6 1 2 
35 5 - 5 Prensatelas Base elevadora 242 1 72 1 
36 S47 Tornillo, para 242 1 72 1 1 /64S40002 3 
37 5 - 9 Barra prensatelas 24220 1 1 
38 5 - 7 Conexión de barra prensatelas 242 1 8 1 1 
39 GS55 Tornillo, para 242181 1 1 /64·S40003 1 
40 s - {) 242 1 9 1 1 
4 1 24223 1 A 1 
42 5 - 2 9/64S40055 1 

43 5 - 1 

Muelle prensador
Montaje del prensatelas
Tornillo
Tuerca 9/64�40 1 0 1 1 

44 GS55 Tornillo, para 24223 lA:\, 242233./\. 1 1  /64S40005 1 
45 5 - 1 3 Arandela 1 
46 5 - 1 2 Elevador de prensatelas 242 1 6 1 1 
47 5 - 1 4 Tornillo para 242 16 ] 1 

1 3 -

Polea Sincro 
-



(4) PIEZAS DE ACCIONAMIENTO DE LA LANZADERA
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( 4 ) PIEZAS DE ACCIONAMIENTO DE LA LANZADERA

Ref No. Part No. Descripción
Part No. 

NP - 7 
Q ' ty Observaciones

1 3 - 1 4 Soporte de muelles 243 121 1 

2 S30 Tornillo 1 1/64S40 1 

3 3 - 1 2 Muelle 243 1 3 1 1 

5 3 - 8 Eje de balancín Looper (A) 243071 1 

6 GS55 Tornillo, para 243071 1 1/64S40 1 

7 3 - 1 1
, 

Rodillo 243041 1 

8 3 - 9 Perno de rodillo Tornillo 243061 1 

9 3 - 1 0 Tuerca, para 243061  . 1 1 /64N40201 1 

1 0 3 - 7 Eje de balancín Looper (B) 243081 1 

1 1 GS55 Tornillo, para 243081 1 1/64S40 1 

1 2 3 - 2 Balancín Looper 243092 1 

1 3 3 - 1 5 Tornillo, para 243092 1 1/64S40089 1 GK26-2 2 

1 4 3 - 1 Looper 243 102 1 

1 5 S40 Tornillo, para 243 102 9/64S40001 1 

1 6 3 - 3 Eje de balancín Looper 243032 1 ·

17 3 - 6 Cámara Looper Drive 243012 1 

18 S2 Tornillo, para 243012 15/64828524 2 

20 3 - ZA Balancín Looper 1 GK26-2

21 3 - lA Looper 1 GK26-2

- 1 5 -



( 5 ) PIEZAS DE ARRASTRE Y DE CORTE DEL HILO
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( 5 ) PIEZAS DE ARRASTRE Y DE CORTE DEL HILO

Ref No. Part No. Descripción
Part No. 

Q' ty Observa-
ciones 

NP - 7 

1 4 - 1 8 Feed Dog Carrier Blocd Assembly 24401 lA

2 4 - 2 1 Fieltro de aceite 245391 1 

3 4 - 25 Perno guía del bloque deslizante 244 1 02 1 
4 1 - 1 8 Tornillo para 244102 9/64S400 1 1 2 
s 4 - 1 5 Extensión de la pinza para cuchillos 2460 1 1 1 

6 4 - 1 1 Tornillo para 24601 1 3/ 1 6S3203 1 2 

7 4 - 14 Alimentar al perro 2441 1 1 1 

8 4 - 1 2 Tornillo para 2441 1 1 3/ 16S32034 1 

9 4 - 24 Ajuste del bloque deslizante 244081 l 

1 0 4 - 23 Perno de bloqueo para 244091 3/16S32025 2 

1 1 2 - 24 Lavadora para 244091 1 1 /64Wl 5 1 03 2 GK26 - 2A 1 
1 2 4 - 2 Soporte de ajuste del bloque deslizante 24409 1 2 

1 3 4 - 1 Contratuerca para 244091 3/8N2420 1 2 

1 4  4 - 1 3 Placa de cuello 244 1 22 1 

1 5 4 - 10 Tornillo para 244122 9/64S40043 3 
16 4 - 9 -2 Bola 24608 1 1 

1 7 GB5783 - 86 Perno para 246081 (M3 x 0.5 x 121 ) 4B x 12 1 
1 8 GB6 1 75 - 86 Tuerca para 246081 (M3 x 0.5) 1N3 1 
19 GB859 - 87 Arandela de seguridad (M3) 3W3 1 

20 GB95 - 85 Lavadora  para 246081 (M3) 1W3 1 

2 1 GSS5 Tornillo para 246021 1 l /64S40049 1 

22 GB95 - 85 Lavadora para 246021 1 l /64W15 103 1 
23 4 - ·9 - 1 Soporte para cuchillos 24602 1 1 

24 4 - 5 Pasador del soporte de la cuchilla L46032 1 

25 4 - 4 Casquillo para 246032 246042 1 

26 4 - 6 Muelle de tensión del cuchillo 246051 1 

27 S38 Tornillo para 246042 1 1 /64S40 l 
28 4 - 9 - 3 Movimiento de cuchillos 24606 1 1 
29 4 - 7 Tornillo para 246061 1 /8S40003 2 

30 4 - 8 Cuchillo Estacionario 24607 1 1 

3 1 4 - 7 Tornillo, para 246071 1 /8S40003 2 

32 4 - 1 7 Tornillo 2 

33 4 - 14A Alimentar al perro 1 GK26 - 2A 

1 7  -



( 6 ) MOTOR, PIEZAS (Para motor de tipo 
totalmente cerrado) 
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(6) MOTOR, PIEZAS (Para motores totalmente cerrados)

Ref No. Part No .. 

l 1 - 9

3 1 - 22 

4 1 - 29 

5 �38

6 

7 

8 

9 GB8 1 8  - 85

1 1 1 - 27 

12 1 - 32

Descripción

Cable con enchufe (tipo 
estándar)
Cable Cabtyer, Con Enchufe 
( Tipo Americano ) 

Cable Cabtyer, Word, Con 
Enchufe ( Tipo Británico )

~Cable Cabtyer, Con Enchufe
( Tipo Ger - man) 

Cable Cabtyer, Con Enchufe 
( Tipo Francés )
Cable con enchufe (tipo 
australiano) 

Correa dentada 

Polea del motor 

Tornillo para 24 1083 

Motor  universal ( 220V - 90W) 

Motor universal ( 240V - 90W) 

Motor universal ( 110V - 90W ) 

Cepillo de carbono 

Gorra 

Tornillo 

Motor Base B 

Tornillo, para 24 1073 

- 1 9 -

Part No. 
Q' ty 

NP - 7  

C04001 1 

C04003 1 

C04004 1 

C04005 1 

C04006 1 

C404007 1 

C04012 1 

F01001 1 

241083 1 

2 

C01028 1 

C01029 1 

C01030 l 

C08004 2 

C07<)03 2 

4S3 x 6 - W 2 

241073 1 

15/64S28004 4 

Observaciones 

Cabtyer Gord, Con Pli1g 
- (Tipo Sudáfrica )



(7) PIEZAS ESPECIALES PARA GK26 - 1 H
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( 7 ) PIEZAS ESPECIALES PARA GK26 - 1 H 

Ref No. -Part No. Descripción
Part No. 

NP - 7  
Q ' t y Observaciones 

1 1 - 2 - 1 Mango 241024 1 GK26 - 1 H 

2 1 - 1 8 Tornillo 9/64S4001 1 2 

3 1 - 2 - 2 Cubierta de polea 241212 1 GK26 - l  H 

4 GB65 - 85 Tornillo , para 241053 9/64S40004 2 GK26 - 1 H 

5 GB65 - 85 Tornillo , para 24105 3 9/64S40052 1 GK26 - l H 

6 7 - 1 Soporte de la cubierta de la polea A 241242 1 GK26 - 1  H 

7 1 - 32 Tornillo , para 241242 l 5/64S28004 2 

8 7 - 2 Cubrepolea Soporte B 241 23 1 1 GK26 - 1 1-1 

9 S40 Tornillo , para 24123 1 9/64S40005 1 

1 0 7 - 3 Base del asa 241223 I GK26 - 1 H 

1 1 GB70 - 85 Tornillo , para 241253 15/64S28032 2 

12 7 - 4 Soporte de la base del asa 241253 1 GK26 - 1  H. 

1 3 7 - 5 Conjunta (BN - 5 -6 ) D07021 4 GK26 - l H 

14 7 - 7 Arandela E03014 3 

1 5 6 - 15 Conjunta 1 

1 6
8FU2 - 6  x 

2 
Tubo de aceite ( <P6 x 9 St ) , 
Con fieltro de aceite 95F 

17
8FU2 - 6  x 

1 
Tubo de aceite ( �6 x 95t ) , 
Con fieltro de aceite 70F 

1 8 6 - 1 7 Tubería de aceite 245462 1 

19 7 - 6 Tubo Dlip D07009 

- 2 1 -



(8) PIEZAS ESPECIALES PARA GK26-22
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(8) PIEZAS ESPECIALES PARA GK26-22
Ítem No. Part No. Descripción Q'ty Observaciones

1 245042-2 I 

2 l 5/64S28028 2 

3 345042 I 

4 1N6 2 

5 245052 2 

6 245014-2 l 

7 1 1/64S40006 I 

8 245261 1 

9 245071 1 

1 0 245081A 2 

1 1 245081 2 

1 2 065261 4 

1 3 245101 2 

14 245091 4 

1 5 9/6484001 1 2 

1 6 345045 1 

1 7 3/16N28205 1 

1 8 l 1/64S40005 1 

1 9 345046 l 

20 242121A-2 1 

2 1 345047 1 

22 B0I002-2 2 

23 9/64S40502 2 

24 242212 1 

25 242212·2 I 

26 1 1/64$40005 1 

27 245033-2 1 

28 9/64S40065 2 

29 9/64S40055 1 

30 9/64N40101 I 

3 1 1 1  /64S40005 1 

32 242231A·2 1 

33 9/64S40043 3 

34 244122-2 l 

3 5 2441 1 1-2 l 

36 l l/64Wl5103 1 

37 3/16S32034 1 

3 8 245391 1 

39 24401 lA-2 1 

40 243102 .. 2 2 

4 1 1 1/64$40089 1 

42 9/64S40502 2 
43 243092-2 l 

44 243032-2 

Soporte de hilo
Tornillo 
Soporte de rosca 
Tuerca 
Cono de rosca Varilla de sujeción 
Tapa superior 
Tornillo 
Ojal de rosca 
Ojal de tensión de rosca 
Conjunto de tensión de rosca 
Poste de tensión 
Disco de tensión 
Muelle de tensión 
Tuerca de tensión 
Tornillo 
Rosca Placa guía 
Tuerca 
Tornillo 
Ojal de rosca 
Barra de aguja 
Portaagujas 
Aguja ( BC*5 #25 ) 
Tornillo 
Casquillo para barra de agujas 
Casquillo para barra de agujas 
Tornillo 
Protector de la barra de agujas 
Tornillo 
Tornillo 
Tuerca 
Tornillo 
Conjunto de prensatelas 
Tornillo 
Placa 1broat 
Perro de alimentación 
Arandela 
Tornillo 
Fieltro de aceite 
Ensamblaje del bloque del alimentador 
Gancho  
Tornillo 
Tornillo 
Balancín 
Eje de balancín l 

23



(9) PIEZAS DE CORTE Y ENCUADERNADORAS
DE CINTA DE CREPE (Piezas de pedido especial)
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(9) PIEZAS DE CORTE Y ATADO DE CINTA DE
CREPE (Piezas de pedido especial)
Kev No. , Part No. Description Q'ty Remarks 

1 24707 1 l 
2 247091 1 
3 9/64S40035 2 
4 1N6 1 
5 2W6 1 
6 247081 l -

1 1/6454001.5 l i 

g 1/4W03205 l 
9 l/4Wl5105 1 
10 1 1164N40203 l 
1 1 244132 l 
12 916454004 3 3 
13 247051 l 
14 9/64S40043 2 
15 9/64N40101 2 
16 2W4 2 

1 7 247061 I 
18 9/64S40054 2 

19 2W4 2 
20 247031 l 
21 l 1/64S40046 2 

22 l 1/64Wl0101 2 
23 247041 1 
24 15/64N28206 2 
25 3W6 2 
26 2W6 2 
27 l 1/64540029 1 
28 3/16S32026 Q3 1 1 
29 247021 1 

30 24701 1 l 
3 1 247001 1 
32 1/8S40003 4 
33 1 83261 l 

34 247073 

Soporte de cinta crepé 
Percha de cinta de crepé
Tornillo, para 247071 
Tuerca, para 247091 (M6) 
Arandela, para 24 7� 1 (M6) 
Soporte de cinta crepé 
Tornillo, para 247071 
Arandela elástica, para 24107 1 
Arandela, para 247071

Tuerca, para 2 t707 l 
Placa de la garganta 
Tornillo, para 244132 
Soporte para carpeta de cinta crepé 
Tornillo, para 24705 1 
Tuerca, para 247051 
Arandela, para 247051(M4) 
Encuadernadora de cinta crepé 
Tornillo, para 247061
Arandela, para 247061 (M4) 
Palanca de corte 
Tornillo, para 24701 1 
Arandela, para 24701 1 
Tornillo, para 247031 
Tuerca, para 24702 1 
Arandela de seguridad para 2t.7021.(M6) 
Arandela, para247021, (Mo) 
Tornillo de tope, para 247011 

(1) para cinta 
crepé anchura 
70 mm

35 247092 ( 1 ) - 
36 247082 (1) -
47 244133 (1) -
38 247052 ( l ) -
39 247063 {1) -
40 242261A 

Tornillo de tope, para 24"' 

Pasador de bisagra 
Cuchillo
Cuchillo, fijo 
Tornillo, para 247001 
Gancho Spnng 
Soporte de cinta crepé 
�.-:pc Tdpe hanger Srud

Soporte de cinta crepé 
Placa de garganta 
Soporte, para carpeta de cinta crepé 
Cinta crepé Encuadernadora 
Conjunto de prensatelas {1} -

- 25 -
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